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16. 1. 1964 

Regierungsvorlage 

(Übersetzung) 

TREATY AoroBoP VERTRAG 
banni~g nuclear weap~n I ° sarrpeul,mmn nCIThITamrit 

tests 1fl the atmosphere, 1fl I5IAepuoro 0pyannr B aTMO­
outer space and underwater. 

c<I>epe, B KOCMIT'IeCKOl\I rrpo-

über das Verbot von Kern­
waffenversuchen in der At­
mosphäre, im Weltraum und 

The Governments oE the Uni­
ted States of America, the 
United Kingdom of Great Bri­
tain and Northern Ireland, and 
the Union of Soviet Socialist 
Republics, hereinafter referred 
to . as the "Original Parties", 

unter Wasser. 
c'rpaucTBe H ITOi\ RO,il,OH, 

Präambel 

IIpaBHTcJIbcTBa COCIJ,HHCHHbIX Die Regierungen der. Union 
IIITaTOB AMCPUKH, COCIJ,IIHCII- der Sozialistischen Sowjet­
HoroRopoJICBCTBIt BcmII<oopn- J republiken, des Vereinigten Kö­
TaHIm H CCBCPHOH l!{p.rraHIl,HH, , nigreiches von Großbritannien 
COI031t COBCTCKUX COI\UaJIUCTH- und Nordirland und der Ver­
'lCCKHX PccnyoJUIK, mImc HMCC einigten Staaten von Amerika, 
HYCMbIC Kalt «lTepBoHa'laJIbHbIe im folgenden die· "ursprüng-
3!QaCTHHR.H», lichen Vertragsparteien" ge-

nannt, haben, 

Proclaiming as thcir princi-, npOB03rJI3uraH CBOCI1 r.JIaBHOÜ mit dem erklärten Hauptziel, 
pal aim the speediest possible l(CJIbIO cKopcitrncc Il,OCTllmCHIIC möglichst rasch eine Überein­
achievement of an agreement COrJIarnCIUIH 0 BCCOOrn;CM n IlOJI- kunft über eine allgemeine und 
on general and compiete disar- HOM pa30pymcmuI IlOIl, cTporHM vollständige Abrüstung unter 
ment under strict internatio- MCmIl,YHap0Il,HbIM KOHTPOJICM B strikter internationaler Kontrolle 
nal control in accordance with COOTBCTCTBIIH C IJCJIlIMH OpraHII- in Übereinstimmung mit den 
the objectives of the United 3aIJHH OÖ'bCIl,HHCHHbIX HaIJIIM, Zielen der Vereinten Nationen 
Nations which would put an KOTOPOC IlOJIOmI1JIO OhI KOHeI\ zu erreichen, die dem Wett­
end to the armaments ra ce rOHKC ßoopymcmu1 H YCTpaHImo rüsten ein Ende bereitet und 
and eliminate the incentivc to ÖhI CTHMYJI K rrpOH3BOll,CTBY u! den Anreiz zur Herstellung und 
the production and testing of HCIlbITaHHHM BCCX BHIJ,OB 0pY- Erprobung aller Arten von Waf-
aB kinds of weapons, includ-iRHH, n TOM 'lHC;JIC HIJ,CpHOrO, fen, einschließlich von Kern-
ing ,nuclear weapons, \v:alfen, beseitigt, 

Seeking to achieve the dis­
conti nuance of all test explo­
sions of nuclear weapons for 
aB time, determined to con­
tinue negotations to this end, 
and desiring to put an end 
to the contamination of man's 
environment by radioactive sub-
stances, 

C'l'peMHCb IJ,OCTHIJb HaBCcrlJ,a I in dem Bestreben, die Ein­
rrpcKparn;CHHH BCCX HCIIbITaTeJIb- stellung aller VersuchsexpIo­
HbIX B3pbIBOB HlJ,epHOl'O opymHH, sionen von Kernwaffen für alle 
HCrrOJIHCHHbIC PCllIHMOCTH rrpo- Zeiten zu erreichen; entschlos­
IJ,OJImaTb rrcperoBophI C aTot'I sen, die Verhandlungen' mit 
IJeJIbIO H mCJIaH rrOJIOmHTb KOHCIJ diesem Endziel fortzusetzen, und 
3apamcHHIO oRpymaIOrr~cfI 'lCJIO- von dem Wunsch geleitet, der 
BeI~a CPClJ,bI palJ,HOltKTHBHhIMH Verseuchung der Umwelt des 
BCrn;CCTBaMH, . Menschen durch radioaktive 

Substanzen ein Ende zu berei-
ten, 
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Have agreed as f61lows: 

Article I 

1. Each of the Parties to 
this Treaty undertakes to pro­
hibit, to prevent, and not to 
carry out any nuclear weapon 
test explosion, or any other 
nuclear explosion, at any place 
under its jurisdiction or con­
trol: 

(a) in the atmosphere;' be­
yond its limits, including outer 
space; or underwater, includ­
ing territorial waters or high 
seas; or 
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'corJraCH.lIHCh 0 HMmeCJIClJ;Y" 
ronWM: 

CTaThH 1 

"1. RamlJ;hIit M3 YqaCTHMRoB 
HaCTomn;ero ;r.J;oroBopa OOHSY­
eTCH aarrpeTIITh, rrpelJ;OTBparn;aTh 
:H He rrpOMSBOlJ;HTh JIIOOhIe HC­
IIbITaTeJIhHhIe BSPhlBhI HlJ;epHorO 
opymHSI H JIIOOhIe lJ;pyrMe HlJ;ep­
HhIe BSPhIBhI B JIIOOOM MeCTe, 
HaxOlJ;HIIIeMCH rrolJ; erD JOPMC­
lJ;MRn;lIeit HJIM ROHTpOJIeM: 

a) B aTMoccpepe; sa ee npe­
lJ;CJIaMM, BRJIroqaH ROCMIJlleCROe 
rrpOCTpaHCTBO; nOlJ; BOlJ;Oit, BRJIJO­
qaJI TeppMTOpHaJIhHhIe BOlJ;bI H 
OTRpbIToe Mope; H 

(b) in any other environment 0) B JIJOooit lJ;pyroil: cpelJ;e, 
if such explosion causes radio- eCJIH TaKOfI BSPhIB BhI3hIBaeT 
active debris to be present BhIrralJ;eHJlepalJ;UoaRTMBHhrXoCalJ;­
outside the territorial limits of ROB aarrpelJ;eJIaMIiTeppUTOpUaJIb­
the State under ,,~hose juris-I-HbIX rpaHlIn; rocYlJ;apCTBa, rrOlJ; 
diction or control such explo- roPHClJ;HRIweü IIJIII ROHTpOJIeM 
si on is conducted. It is under- KOToporo rrpOßOlJ;IITCH TaIWit 
stood in this connection that BSphIB. IIpu aTOM MMeeTCH B 
the provisions of this su b- BHlJ;y, qTO rrOJIOmeHJUI HacTO­
paragraph are without prejudice HIIIero rrOlJ;nYHRTa He lJ;OJIjRHhI 
to the conclusion of a treaty HaHOCllTI, YIIIepoa SaRJIJOqeUHJO 
resulting in the permanent ban- lJ;OroBOpa, BelJ;YIIIero R sanpe­
ning of all nuclear test explo- IIIeHnJO HaBeqHO ßcex HcnhITa­
sions, including all such ex- TeJIbHbIX HlJ;epHhlx BSPbIBOß, 
plosions underground, the con- BRJIIOqMI Bce TaRlie BSPbIBbI 
clusion of which, as the Parties I rrOlJ; aeMJICi."r, R saRJIJOlIeHHro RO­
have stated in the Preamble Toporo YqaCTHMRH, RaR OHn 
to this Treaty, they seek to SaHBHJHI n npeaMoYJIÜ K Ha­
achieve. cToHIIIeMY ;r.J;oroBopy, 6YlJ;YT 

2. Each of the Parties to 
this Treaty undertakes further­
more to refrain from causing, 
encouraging, or in any way 
participating in, the carrying 
out of any nuclear weapon 
test explosion, or any other 
nuclear explosion, anywhere 
which would take place in any 
of the environments described, 
or have the elfect referred to, 
in paragraph 1 of this Article. 

Article Ir 

cTpeMIIThcH. 

2. Ra,iftlJ;hIH HS Y qaCTHHROB 
HaCTOHIIIero ;r.J;oroBopa OOHSY­
eTCH lJ;aJIee ß03lJ;epmHBaTbcH OT 
nooymlJ;eHHH, nooIIIPeHHH HJIH 
RaKOrO-JIHOO yqaCTHH n npo­
BelJ;elIHH JIJOObIX HcnhITaTeJIhHhIX 
B3phIBOB HlJ;epHoro opymHH H 
JIJOOhIX lJ;pyrHx HlJ;epHbIX B3phI­
BOB, rlJ;e ObI TO HH OhIJIO, ROTOPbIe 
rrpOBOlJ;HJIHCb Ohl B JIJOooit H3 

cpelJ;, lIaSBaHHhIX B nYHRTe 1 
HacToHIIIeil: CTaThH, HJIH IIMeJIlI 
ObI YRaaaHHhIe B aTOM 1 rrYHItTe 
nOCJIelJ;CTBlIH. 

folgendes vereinbart; 

Artikel I 

1.' Jede Vertragspartd ver­
pflichtet sich, jede Kernwalferi­
Versuchsexplosion oder jede an­
dere nukleare Explosion an je­
dem Ort unter ihrer Juris­
diktion oder Kontrolle zu ver­
bieten, zu verhindern und nicht 
durchzufUhren : 

a) in der Atmosphäre, jen­
seits der Atmosphäre einschließ­
lich des Weltraums oder unter 
Wasser einschließlich der Terri­
torialgewässer oder der Hohen 
See; oder 

b) in jeder anderen Umge­
bung, sofern eine solche Ex­
plosion radioaktiven Ausfall 
außerhalb des territorialen Be­
reiches des Staates verursacht, 
unter dessen Jurisdiktion oder 
Kontrolle die Explosion er­
folgt. In diesem Zusammen­
hang besteht Einvernehmen dar· 
über, daß die Bestimmungen 
dieses Unterabsatzes den Ab­
schluß eines Vertrages über 
das dauernde Verbot aller nu-· 
klearen Versuchsexplosionen ein­
schließlich aller unterirdischen 
Explosionen dieser Art nicht 
präjudizieren sollen, eines Ver­
trages, dessen Abschluß die 
Vertragsparteien, wie sie in der 
Präambel dieses Vertrages er­
klärt haben, zu erreichen trach­
ten. 

2. Jede Vertragspartei ver­
pflichtet sich ferner, sich des 
Verursachens, Ermutigens oder 
jeglicher Teilnahme ar: der Aus­
führung von Kernwalfen-Ver­
suchsexplosionen oder jeder an­
deren nuklearen Explosion zu 
enthalten, die an einem der 
angeführten Orte stattfindet oder 
die eine in Absatz 1 dieses 
Artikels erwähnte Wirkung ha­
pen könnten. 

Artikel Ir 

1. Any Party may propose 1. JIroooü YqaCTHHIt HaCTO- 1. Jede Vertragspartei kann 
amendments to this Treaty. The mn;ero ;r.J;oroBopa MOifWT rrpelJ;JIo- Änderungen dieses Vertrages 
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text of any proposed. amend­
ment shall be submitted to 
the Depositary Governments 
which shall circulate it to all 
Parties to this Treaty. There­
after, if requested to do so 
by one-third or more of the 
Parties, the Depositary Govern­
ments shall convene a confe­
rence, to which they shall 
invite all the Parties, to comider 
such amendment. 

'2. Any amend111ent to this 
Treaty must be approved by a 
majority of the votes of all the 
Parties to this Treaty, including 
the votes of all of the Original 
Parties. The a111endment shall 
enter into force for all Parties 
upon the deposit of instruments 
of ratification by a majority 
of all the Parties" including 
the instruments of ratification of 
all of the Original Parties. 

Article III 

1. This Treaty shall be open 
to all States for signature. Any 
State which does not sign this 
Treaty before its entry into 
force in accordance with para­
graph 3 of this Article may 
accede to it at any time. 

2: This Treaty shall be sub­
j ect to ratification by signatory 
States. Instruments of ratifi­
cation and instruments of ac­
cession shall be deposited with 
the Government of the Original 
Parti~s-the United States of 
America, the United Kingdo111 
of Great Britain and Northern 
Ireland, and the Union of Soviet 
Socialist Republics-which are 
hereby designated the Deposi­
tary Governments. 

3. This Treaty shall enter 
into force after its ratification 
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JRHTb rronpaBI\I1 11: 3T0i\1Y AO- vorschlagen. Der Text je­
rOBopy. TCIWT JIIoooii rrpcp;JIo- der vorgeschlagenen Änderung 
JRCHHOii IIorrpaBIuI npCp;CTaBJIfl- wird den Depositarregierungen 
CTCfl IIpaBIlTcJIbcTBaM-gcrrosH- unterbreitet, die ihn allen Ver­
TapHflM, KOTOPbIC paccbmaIOT erD tragsparteien übermitteln. So­
BceM YqaCTHlmaM AoroBopa. 3a- 'dann berufen die Depositar­
TeM, eCJIH 3Toro rroTpe6ycT op;Ha regierungen, sofern dies von 
TpeTb llJIH 60JIee YqaCTHHKoB einem Drittel oder mehr der 
AoroBopa, IIpaBHTeJIbcTBa-;r\erro- Vertragsparteien verlangt \vird; 
3IITapHH C03bIBaIOT KOH<pePCH- eine Konferenz ein, zu der sie 
IWIO, Ha KOTOPYIO OHH rrplIrJIa- alle Vertragsparteien einladen, 
llIaIOT Bcex YqaCTHImOB .D:o- um eine solche Änderung zu 
rOBopa ;r.t;JIfl paccMoTpeHIIH TaKoi1: prüfen. 
rrOrrpaBItlI. 

2. JII06aH IIonpaBRa R Ha- i 2. Jede Änderung dieses Ver­
CTOfl~CMY .D:oroBoPY p;ommra i trages muß mit einer Mehrheit 
6hlTb YTBepjI,;r.t;eua60JIbllIIIHCTBOM I der Stimmen aller Vertrags­
rOJIOCOB Bcex YqaCTHHRoB .D:o-I parteien einschließlich der Stim­
rOBopa, BRJIIOqafl rOJIoca Bcex Imen aller ursprünglichen Vcr­
IIepBOHaqaJIbHbIX Y qaCTHIIR0l! I· tragsp~rteien gebilligt werden. 
.D:oroBopa. IIorrpaBIw BCTyrraeT Die Anderung tritt für alle 
B mmy ;r.t;JIfl Bcex YqaCTUHIWB I Vertragsparteien mit der. Hin­
;Il,oroBopa rroemi c;r.t;aqn Ha xpa- ! terlegung der Ratifikationsur­
HeHIIC paTII<p1maIVIoHHblX rpa- I kunden durch eine Mehrheit 
MOT 60JIbllIHHCTBOM BCCX YqacT-1 aller Vertragsparteien einschHeß­
HI1ROB .uoroBopa, BRJIIOqaH pa- llich der Ratifikationsurkunden 
TlI<pHKaIVIOHHbIe rpaMoTbI ncex I aller ursprünglichen Vertrags­
IICpBOHaqaJIbHbIX YtracTHImoB parteien in Kraft . 
.uoroBopa. , 

i 
Ül'UTbfl In I Artikel III 

1. Hac'roH~lIH .uoroBop 6YI~e'!' I 1. Dieser Vertrag steht allen 
OTKphlT gJIfl rrOglHiCaHIIfl erD I Staaten zur Unterzeichnung of­
BceMH rocy;r.t;apcTBaMH. JII060e \ fen. Jeder Staat, der diesen 
rocygapCTBO, ROTopoe He rroA-1 Vertrag nicht vor dessen In­
IIIIllIe'!' HacToH~Hit .uoroBop AO krafttreten gemäß Absatz 3 die­
BCTynJICHHH ero B Clmy B COOT-j ses Artikels unterzeichnet, kann 
BCTCTBIUI c rrYHRToM 3 ;r.t;aIHIOH I ihm jederzeit beitreten. 
CraTLH, MomeT npncocp;HHHTLCfl , 

~ I 

I_ HeMY II JIIOOOe BpeMfl. i 

2. HaCTOHIll)Iit .D:oroBop nOk I 2. Dieser Vertrag bedarf der 
JICJRnT paTH<p~ma~HlIrocyp;apcT-1 Ratifikation durch die Signatar­
BaMH, no;r.t;IUICaBllIHMH MoroBop. i staaten. Die Ratifikations- und 
PaTH<pHKa~IIoHHbIe rpai\10ThI H I Beitrittsurkunden sind bei den 
AORYMeHTbI ° npnCOeAI1HCHHII! Regierungen der ursprünglichen 
gOJIJRHbI 6bITL CAaHbI Ha xpa- i Vertragsparteien - der Union 
HeHIle IIpaBI1TeJIbcTBall1 rocy-! der Sozialistischen Sowjetrepu­
l1:apc'rB-IlCpBOHaqaJIhHbIX Y'raeT- 'I bliken, des Vereinigten König­
HIIKOB .uoroBopa - COCgHHCH- I reichs von Großbritannien und 
HbIX lllTaTOB AMepI1RII, COCAH- I Nordirland und der Vereinigten 
HeHHoro RopOJIeneTBa Bemmo-! Staaten von Amerika - zu 
6puT<iHIIH 1I CescpHoli I1:pJIaH- i hinterlegen, die hiemit zu De­
AlllI, COI03a COBCTCRHX CO~HaJIH-1 positarregierungen bestimmt 
CTlIqeCRIIX Pecny6JIIIR, ROTOPbIe werden. 
HaCTOflnWM Ha3HaqaIOTCH B I,a-
qeCTBC TIpaBlITCJILCTB-gCu03H-
Tapnes. 

3. HaC'l'Ofl~I1Ü .D:oroHop BCTy-·1 3. Dieser Vertrag tritt nach 
nHT B mmy nOCJIe erD paTII<plma- seiner Ratifikation durch alle 
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by all the Original Parties and 
the deposit of their instruments 
of ratification. 

4. For States whose instru­
ments of ratification or accession 
are deposited subsequent to 
the entry into force of this 
Treaty, it shall enter into force 
on the date of the deposit 
of their instruments of rati­
fication or accession. 

5. The Depositary Govern­
ments shall promptly inform 
all signatory and acceding States 
of the date of each signature, 
the date of deposit of each 
instrument of ratification of 
and accession to this Treaty, 
the date of its entry into force, 
and the date of receipt of any 
requests for conferences or other 
notices. 

6. This Treaty shall be re­
gistered by the Depositary Go­
vernments pursuant to Article 
102 of the Charter of the United 
Nations. 

Article IV 

This Treaty shall be of un­
limited duration. 

Each Party shall in exer­
cising its national sovereignty 
have the right to withdraw 
frorn the Treaty if it decides 
that extraordinary events, re­
lated to thc subject matter of 
this Treaty, have jeöpardized 
the suprerne interests of its 
country. It shall give notice 
of such withdrawal to all other 
Parties to the Treaty three 
months in advance. 

Article V 

This Treaty, of which the 
English and Russian texts are 
equally authentie, shall be de­
posited in the archives of the 
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~IIH BCCMll IICpBOHa'IUJIbHbIMJl' ursprünglichen Vertragsparteien 
Y'IaCTmmaMII H C)l;a'IH IlMli Ha und nach Hinterlegung ihrer 
xpaHcHHc paTI1(lmRa~HoHHbIX Ratifikationsurkunden in· Kraft. 
rpaMOT. 

4. ,Il,JUI rocY)l;apCTB, paTl1q,u- 4. Für Staaten, deren Rati-
Ra~1I0HHhlC rpaMoThl IIJIlI AORY- fikations- oder Beitrittsurkunden 
MCHTbI 0 IIpnCOC)l;I1HCHHII ROTO- nach Inkrafttreten dieses Ver­
pbIX OY)l;YT C)l;aHbl Ha XpaHCmIe trages hinterlegt werden, tritt 
IIOCJIC BCTYIIJICHIISl B CI1Jly na- er mit dem Datum der Hinter­
CTom~cro ,Il,oroBopa, OH BCTYIII1T legung ihrer Ratifikations- oder 
B CIIJIY B )l;CHb C)l;a'In Ha xpaHCHHC Beitrittsurkunden in Kraft. 
HX paTHq,HRa~HoHHbIX rpaMoT-

HJIH )l;ORYMCHTOB 0 IIPUCOC)l;II-

HCm1H. 

5. IIpaBIITCJIbCTBa-)l;eII03HTa­

PUli HcsaMC)l;JIIITCJIbHO YBel(OM­

JIHIOT Bce IIOl(IIHCaBIIIHC II HPH­

COC)l;HHHBIIIlIeCH R HacToH~cMY 

,Il,oroBopy rocY1I;apc'l'Ba 0 )l;aTC 

RalR)l;oro IIO)l;IIHCaHliH, l\aTC C)l;a­

'In Ha xpaHcmrc Ram)l;OM panI­

q,ImaI~HoHHoi1: rpaMOTbI II )l;ORY­

McnTa 0 IIPUCOC)l;IIHCHIIH, 0 )l;aTC 

BCTyrrJICHIISl B ClIJIY IJac'fOH~CrO 

,Il,oroBopa, 0 l\aTC IIOJIY'ICHliH 

JII06hlX Tpc60BaHIIH 0 C03bIBC 

ROHq,epCH~lIl1, a TaR/Re 01l;PyrHx 

YBe)l;OMJICHHHX. 

6. HaC'l'OSl~IIii )~oroBop OY)l;CT 

3apcrllcTpHpoBaH IIpamITCJIbCT­

BaMH-)l;cII03HTapH51MH D COOT­

BCTCTBHH co CTaTbcii 102 Y CTaBa 

OpraHII3aI~IIH OO'bC)l;HHCHHbIX 

Hawrn . 

CTaTbR IY 

5. Die Depositarregierungen 
setzen alle Signatarstaaten und 
beitretenden Staaten vom Da­
tum jeder Unterzeichnung, vom 
Datum der Hinterlegung jeder 
Ratifikations- und Beitrittsur­
kunde zu diesem Vertrag, vom 
Datum seines Inkrafttretens so­
wie vom Empfangsdatum jedes 
Verlangens betreffend Konfe­
renzen oder anderer Mitteilun­
gen sofort in Kenntnis. 

6. Dieser Vertrag wird von 
den Depositarregierungen ge­
mäß Artikel 102 der Satzung 
der Vereinten Nationen re­
gistriert. 

Artikel IV 

HaCTOSl~HH ,Il,oroBop JlBJUI- Die Dauer dieses Vertrages 
CTCH OCCCPO'IHbIM.· ist unbegrenzt. 

Kam)l;hlH Y'IaCTmm ImC1'OJl- J ede Vertragspartei hat in 
ll(cro ,Il,oroDopa B IIOPSl)l;RC oCY- Ausübung ihrer nationalen Sou­
~CCTDJICIIHJI CBocro rocY)l;apCT- vet:änität das Recht, vom Ver­
BCHHoro CYBCPCHH1'CTa HMceT trag zurückzutreten, wenn sie 
npaBo llblÜTII H3 ,Il,oroBopa, CCJUI entscheidet, daß durch außer­
OH peHUI'l', 'ITO CDSl3aHHbIe C ordentliche Ereignisse, die auf 
cO)l;CpmaHlIcM naC'l'OSlli(CrO JJ;0- den Gegenstand dieses Ver­
rOBopa HCRJIIO'IUTCJIbHhlC 00- trages Bezug haben, eine Ge­
CTOSlTeJIbCTBa HOCTaBUJIH IIOA I fährdung der höchsten Inter­
yrp03Y BblCIIIUC IfRTCpCCbr ern lessen ihres Landes eingetreten 
CTpaHbI. O· TaROM BbIXO)l;C on ist. Sie kündigt einen solchen 
l\OJImCH YBC)l;OMH'l'b 3a Tpll MC- Rücktritt allen anderen Ver­
CH~a Bcex )l;PyrHx Y'IaCTHHIWB tragsparteien drei Monate im' 
,Il,oroBopa. voraus an. 

CTaTbH Y 

HaC'l'OHli(nl1 ,Il,oroBop, aH-

rmritcRu11 11 PYCCRUII TCRCTbI 

ROToporo HBJIHlOTCH paBHo (1,Y­

TCHTH'IHbIMII, 0Y1I;CT C)l;aH Ha 

Artikel V 

Dieser Vertrag, dessen eng­
lischer und russischer Text glei­
chermaßen authentisch' sind, 
wird in den Archiven der De-
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Depositary Governments. Duly 
certified copies of this Treaty 
shall be transmitted by the 
Depositary Governments to the 
Governments of the signa tory 
and acceding States. 

IN WITNESS WHEREOF 
the undersigned, duly autho­
rized, have signed this Treaty. 

DONE in triplicate at the 
city of Moscow the fifth day 
of August, one thousand nine 
hundred and sixty-three. 
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xpaHeHHe B apxlIBbI IIpaBlI­
TeJIb CTB-;o;err 03IITa plIeB .LJ:OJIlRHbIM 
o6pa30M 3aBepeHHble KOlIlIlI Ha­
CTOHm;ero LJ:oroBopa 6y;o;YT IIpe­
IIpOBOlR;o;eUbI IIpaBHTeJIbCTBaMlI­
;o;crro3lITaplIHMH IIpaBlITeJIb­
CTBaM rocy;o;apcTB, nO;O;IIHCaB­
mlIX LJ:oroBop II npncoe;o;nHlIB­
mlIXCH K HeMY. 

B YLJ:OCTOBEPEIDIE qE­
ro H11iIWnO,rVIMCaBmneca, ;o;OJIlR­
HbIM 06pa30M Ha '1'0 YIIOJIHOMO­
qeHHble, nO;o;mwaJIn HaCTOHm;nH 
LJ:oroBOp. 

COBEPIIIEHO B Tpex :m-
3eMIIJIHpaX, B ropo;o;e MOCItBe 
aBrYCTa Meca~a, IIHTOrO ;o;HH, 
TbICHQa ;o;eBHTbCOT meCTb;o;eCHT 
TpeTbero ro;o;a. 

5 

positarregierungen hinterlegt. 
Gehörig beglaubigte Kopien die­
ses Vertrages werden von den 
Depositarregierungen den Re­
gierungen der Signatarstaaten 
und der beitretenden Staaten 
übermittelt. 

Zu Urkund dessen haben die 
gehörig bevollmächtigten Un­
terzeichneten diesen Vertrag un­
terzeichnet. 

Geschehen in Moskau, in 
dreifacher -Ausfertigung, am 
fünften August neunzehnhun­
dertdrei undsechzig. 

For - the Governmcnt of the Unlted Staates of America : 
3a l1pullIlTeJlhCTBU COeAI!ReHHI>IX IIhur-oB A~lCpHlm: 

For the Government of the Union of Soviet Sodalist -
Republies: 

Für die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika: 

Dean Rusk 

For the Government of the Uni ted Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland: 

3a IIpalHlTüJlhCTBO CoeAIllleHllOro ROPOJICBCTBa BeJlu­
lWOpmUHlnI H CeBepnoii MpJIalIAlIlI: 

Für die Regierung des Vereinigten Königreiches von I 
Großbritannien und Nordirland : 

Horne 

3a IIpaBHTcJIhCTBO COlO3a COBeTCItIlX COl~llamIC1'll'IeCl~IIX 
Pecnyomm : 

Für die Regierung der Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken: 

A. Gromyko 
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6 336 der Beilagen 

Erläuternde Bemerkungen 

.. .. .. .. darunter auch österreich, sei dies nicht der Fall. 
I. Allgemeines. I verbotes gemäß Artikel I; bei den meisten, 

Seit Ihrer Grundung Ist die OrganIsatIOn der E· ch· d ·ch r h I d· ··b d· A 
Vereinten Nationen (OVN) bestrebt, ein Ab- me s le sgen t IC e nstanz, le u er le n-
k ··b· 11 . d 11 t·· d· wendung und Auslegung der Vertrages abzu-ommen u er eme a gememe un vo s an 1ge . . ··b 1. 
Ab .. t . hl· ßl· h d At ff sprechen hätte (zum Beispiel u er das Vor legen rus ung emsc le IC er omwa en zu. .... 
erreichen. Die Abrüstungskommission, bestehend ~lOn Kündlgu,?-gsgründen gemaß Artikel ~V), seI 
aus Vertretern von elf, seit 1957 von fünfund- 1m Vertrag nIcht ,:,orgesehe,!. E~~ns~wel1lg ent­
zwanzig Staaten, hat jahrelang erfolglos ver- halte der Vertrag eme Sanktion fur die Vertrags­
handelt. Dagegen haben nunmehr die Bemühun- verletzung. 
gen der 1958 eingesetzten Konferenz der drei Mag nun der Wortlaut des Vertrages auch diese 
Atommächte zu einem ersten bedeutsamen Er- Mängel aufweisen, so ist doch seine humanitäre 
gebnis geführt. Nadl kurzen Verhandlungen in Intention und seine entspannende politische Aus­
Moskau haben die Union der Sozialistischen wirkung sehr bedeutend und für eine positive 
Sowjetrepubliken, das Vereinigte Königreich von Bewertung, insbesondere durch einen immer­
Großbritannien und Nordirland und die Ver- während neutralen Staat wie österreich, aus­
einigten Staaten von Amerika am 25. Juli 1963 schlaggebend. 
einen Vertrag über das Verbot von Kernwaffen- Der Vertrag sucht der weiteren radioaktiven 
versuchen in der Atmosphäre, im Weltraum und Verseuchung der für die Menschheit lebens­
unter Wasser paraphiert, der am 5. August 1963 wichtigen Elemente, wie Luft und Wasser, ein 
durch die drei Außenminister in Moskau feierlich Ende zu setzen. Nach den Explosionsserien 
unterzeichnet wurde. Nach Hinterlegung der zeigte sich auch in österreich ein deutlicher An­
Ratifikationsurkunden der drei ursprünglichen stieg der Radioaktivität in der Luft, auf Wasser­
Vertragsparteien ist der Vertrag gemäß seinem flächen, Boden und Gras, in der Milch und in 
Artikel III Abs. 3 am 10. Oktober 1963 in Kraft anderen Nahrungsmitteln. Ausschließlich von den 
getreten. Atomexplosionen dürfte das gefährliche Stron-

Noch vor der Unterzeichnung des Vertrages tium-90 kommen, daß sich heute in jedem 
haben die drei ursprünglichen Vertragsparteien menschlichen Skelett findet. Wenn die Einwirkung 
die anderen Staaten, darunter auch österreich, von Strahlen auf den Menschen verhindert 
die Schweiz und Schweden, eingeladen, den Ver- werden kann, wie dies der vorliegende Vertrag 
trag ebenfalls zu unterzeidmen oder ihm bei- vorsieht, ist dies wegen der möglichen der ge­
zutreten. Der Einladung zur Unterzeichnung sind samten Menschheit drohenden genetischen und 
bis zum Inkrafttreten des Vertrages am 10. Ok- anderen Schädigungen nur zu begrüßen. Die 
tob er 1963 nicht weniger als 102 Staaten gefolgt. durch den Vertrag bereits bewirkte Unter­
Frankreich hat den Abschluß des Vertrages an brechung der Testserien hat jedenfalls schon eine 
sich begrüßt, jedoch erklärt, ihn nicht zu unter- Verminderung der Gefährdung unserer und der 
zeidmen; ebenso wird Kambodscha handeln. kommenden Generationen zur Folge. Eine 
Gegen den Vertrag haben sich bisher nur die Wiederaufnahme der Testserien wäre nur durch 
Volksrepubliken Albanien, China, Korea und Rücktritt vom Vertrage durch einen der Ver­
Vietnam ausgesprochen. tragsstaaten möglich. Die große Zahl der Ver-

Au<.n bei den Staaten, die den Vertrag begrüßt tragsstaaten bewirkt jedoch eine beträchtli<.ne 
haben, wurden gelegentlich folgende weniger be- politische Belastung jenes Staates, der vom Ver­
friedigende Aspekte des Vertrages erwähnt: Der trag zurücktreten wollte, und legt damit einem 
Vertrag sehe kein Verbot von unterirdischen solchen Rücktritt erhebliche Hindernisse in den 
Kernversuchen und kein internadonales Kontroll- Weg. 
system vor. Nur wenige der 102 Signatarstaaten Gesundheitliche, biologische, humanitäre und 
verfügen über ejne Möglichkeit der wissenschaft- politische Gründe rechtfertiget;l daher Unterzeich­
lichen Kontrolle der Einhaltung des Versuchs- nung und Ratifikation des Vertrages durch öster-
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reidl; es war daher nur ergänzend zu prüfen, ob 
der Vertrag mit dem neutralen Status österreichs 
vereinbar ist und die österreichische Politik der 
immerwährenden Neutralität nicht· beeinträch­
tigt. Hiezu ist zu sagen: 

1. Für Länder, die nicht Atommächte sind, 
bringt der Vertrag auf lange Sicht keine effektive 
Beschränkung ihrer Rechts- und Handlungs­
fähigkeit. Der Vertrag verbietet nur Kernwaffen­
versuche in der Atmosphäre, im Weltraum und 
unter Wasser, die für österreich ohnehin nicht in 
Betracht kommen. Der Vertrag bewirkt auch 
keine neue Bes~ränkung österreichs, weil schon 
Artikel 13 des österreichischen Staatsvertrages 
vom 15. Mai 1955 den Besitz und die Herstellung 
von Atomwaffen verbietet. 

2. Gemäß Artikel II Abs. 2 kann der Vertrag 
durch eine Mehrheit der Vertragsstaaten ab­
geändert werden, wodurch österreich auch gegen 
seinen Willen neue Verpflichtungen auferlegt 
werden könnten. Es ist kaum vorstellbar, daß 
solche Pflichten mit der immerwährenden Neutra­
lität in Widerspruch stünden. Sollten sie dies 
tatsächlich tun, würde auch österreich als ultima 
ratio - wenn auch unter politisch und psycho­
logisch erschwerten Bedingungen - der Rücktritt 
vom Vertrage gemäß Artikel IV offenstehen. 

Neutralitätsrechtlich steht daher einer Ratifi­
kation des Moskauer Vertrages· durch österreich 
nichts im Wege. 

3. Aber auch neutralitätspolitisch bestehen 
gegen die Ratifikation des Vertrages durch öster­
reich keine Bedenken. Der vorliegende Vertrag 
ist seit dem österreichischen Staatsvertrag 1955 
das erste politische Vertragswerk, zu dem sich Ost 
und West zusammengefunden haben. Jede Ent­
spannung aber geht konform mit den österrei­
chischen Intentionen und der ganzen Grund­
haltung seiner Außenpolitik. 

Die U1}terzeichnung des Vertrages beziehungs­
weise der Beitritt durch ein Gebiet, das öster­
reich nicht als Staat anerkannt hat, bewirkt nach 
allgemeinem Völkerrecht weder eine ausdrück­
liche, noch eine stillschweigende Anerkennung 
eines solchen Staates oder einer solchen Regie­
rung. Der Abgabe einer besonderen Erklärung in 
diesem Zusammenhang bedarf es daher nicht. 

Unter Zugrundelegung dieser Rechts- und Sach­
lage wurde von der österreichischen Bundesregie­
rung der Vertrag daher sehr begrüßt. Wie die 
Regierungen Schwedens und der Schweiz, die den 
Vertrag am 12. beziehungsweise am 26. August 
unterzeichnet haben, hat daher auch die öster­
reichische Bundesregierung den vorliegenden Ver­
trag unter Vorbehalt der Genehmigung durch 
den Nationalrat und der Ratifikation durch den 
Herrn Bundespräsidenten am 11. beziehungsweise 
12. September 1963 unterzeichnen lassen. Da es 
sich um einen politischen Vertrag handelt, wird 

er gemäß Artikel 50 Bundesverfassungs-Gesetz 
den gesetzgebenden· Körperschaften zur Geneh­
migung vorgelegt. 

Der Vertrag ist aber auch aus den zu Artikel II 
Abs. 2 angeführten Gründen gesetzesändernder, 
und zwar sogar verfassungsändernder Natur und 
bedarf deshalb der Zustimmung der gesetz­
gebenden Organe mit der für solche Bestimmun­
gen vorgesehenen qualifizierten Mehrheit des 
Nationalrates. 

11. Zu den einzelnen Artikeln. 

Der Vertrag besteht aus einer Präambel und 
fünf Artikeln. 

In der Präambel erklären die Vertragsstaaten, 
daß es ihr Hauptziel sei, möglichst rasch eine 
übereinkunft über allgemeine und vollständige 
Abrüstung unter strikter internationaler' Kon­
trolle zu erreichen. Dem Wettrüsten und dem 
Anreiz, Waffen aller Art einschließlich von 
Atomwaffen zu erproben und herzustellen, soll 
ein Ende gesetzt werden. Als Endziel weiterer 
Verhandlungen wird die Einstellung aller 
Versuchsexplosionen von Kernwaffen für alle 
Zeiten bezeicnnet, um die radioaktive Ver­
seuchung der Menschheit zu verh'indern. Damit 
wird der vorliegende Vertrag als ein erster wich­
tiger Schritt in die Bemühungen und Verhand­
lungen der OVN um eine allgemeine kontrollierte 
Abrüstung einbezogen, 

Zu Artikel I: 

Er enthält die wesentlichen dispositiven Bestim­
mungen des Vertrages. Alle Vertragsstaaten ver­
pflichten sich, keine weiteren Kernwaffenversuche 
oder andere nukleare Explosionen in der At­
mosphäre, im Weltraum und unter Wasser durch­
zuführen, zu ermöglichen, zu ermutigen oder 
sonst an solchen teilzunehmen. Ferner sollen 
nirgends Explosionen ausgelöst werden, deren 
radioaktiver Ausfall auf fremdes Hoheitsgebiet 
eindringt. Der Vertrag enthält aber weder ·Be­
stimmungen über unterirdische Explosionen, noch 
über eine Kontrolle, worüber derzeit offenbar 
keine Einigung zwischen den Atommächten er­
zielt werden konnte. Daher wird in Artikel I 
unter Hinweis auf die Präambel ausgesprochen, 
daß das in Artikel I vereinbarte Teilverbot dem 
dauernden Verbot all e r nuklearen Versuchs­
explosionen einschließlich aller unterirdischen 
Explosionen nicht im Weg stehen soll. 

Zu Artikel 11: 

Jeder Vertragsstaat kann 1\nderungen des 
Vertrages oder Zusatztextes vorschlagen. Der­
artige Revisionsanträge sind durch die Depositar­
regierungen einer Konferenz aller Vertrags­
staaten vorzulegen, wenn es mindestens ein 
Drittel der Vertragsstaaten verlangt: diese 
Staatenkonferenz entscheidet mit einfacher 
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Mehrheit: Allerdings müssen die drei ursprüng­
lichen- Vertragsparteien für die Abänderung 
stimmen; damit hat sich jede der drei Atom­
mächte ein Vetorecht vorbehalten. 

Artikel II Abs. 2 hat verfassungsändernden 
Charakter, weil dadurch formell die Möglichkeit 
eröffnet ist, den Vertrag auch gegen den Willen 
Österreichs mit verbindlicher Kraft für österreich 
durch einen Mehrheitsbeschluß der Vertrags­
parteien abzuändern, ohne daß an einer solchen 
Abänderung die österreichischen gesetzgebenden 
Organe mitwirken könnten. Praktisch könnte 
allerdings österreich im Falle einer Abänderung, 
die seiner völkerrechtlichen und staatlichen Stel­
lung nicht entsprechen würde, vom' Rücktritts­
recht gemäß Artikel IV Gebrauch machen. 

Zu Artikel III: 

D.er Vertrag steht allen Staaten offen. Bis zu 
seinem Inkrafttreten, das gemäß Abs. 3 des Ar­
tikels III mit der Hinterlegung der Ratifikations­
urkunden der ursprünglichen Vertragsparteien, 
das ist mit 10. Oktober 1963, erfolgt ist, können 
alle Staaten unterzeichnen - und. ratifizieren 
(Abs. 3); nach seinem Inkrafttreten können sie 
dem Vertrag beitreten. Während bisher bei multi­
lateralen Vertragen Unterzeichnung und Hinter-

legung . der Ratifikationsurkunden bei lediglidl 
einer Depositarmacht oder beim Generalsekretär 
der OVN erfolgte, fungieren gemäß Abs. 2 dieses 
Artikels alle drei der ursprünglichen Vertrags­
parteien als DepositarsteIlen ; diese werden im 
Vertrag daher Depositarregierungen genannt. 
Abs. 3 bis 6 dieses Artikels zusammen mit Ar­
tikel V enthalten die' üblichen Bestimmungen 
über die Pflichten der Depositarregierungen sowie 
für das Inkrafttreten. 

Artikel IV Abs. 1 erklärt die Geltungsdauer 
des Vertrages als unbegrenzt. Jede Vertragspartei 
hat aber gemäß Abs. 2 "in Ausübung ihrer 
nationalen Souveränität" das Recht, vom Vertrag 
zurückzutreten, wenn durch außerordentliche Er­
eignisse, die sich auf den Inhalt des Vertrages 
beziehen, eine Gefährdung der höchsten Inter­
essen ihres Landes eingetreten ist. Die Entschei­
dung, ob höchste nationale Interessen solcherart 
berührt sind und ob außerordentliche Ereignisse 
vorliegen, ist dem freien Ermessen der Vertrags­
parteien überlassen. Ein solcher Rücktritt vom 
Vertrage ist drei Monate im voraus allen Ver­
tragsparteien und nicht nur den Depositar­
regierungen anzukündigen. 

Artikel Verklärt den englischen und russischen 
Text des Vertrages für gleichermaßen authentisch. 
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